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Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZU 
NA DOBIT PRAVNIH LICA
Član 1.

U Zakonu o porezu na dobit pravnih lica („Službeni glasnik RS”, br. 25/01, 80/02, 80/02-dr. zakon, 43/03, 84/04, 18/10, 101/11, 119/12, 47/13, 108/13 i 68/14-dr. zakon), u članu 1. stav 3. reči: „koje se ne smatra pravnim licem iz st. 1. i 2. ovog člana” zamenjuju se rečima: „koje nije osnovano radi ostvarivanja dobiti, već je u skladu sa zakonom osnovano radi postizanja drugih ciljeva utvrđenih u njegovim opštim aktima”, a posle reči: „uz naknadu” dodaju se reči: „(u daljem tekstu: nedobitna organizacija)”.

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

„Oblik organizovanja obveznika iz stava 3. ovog člana (ustanova, udruženje i drugo) nije opredeljujući za sticanje statusa nedobitne organizacije u smislu ovog zakona.”
Dosadašnji stav 4. postaje stav 5.

Član 2.

U članu 5. stav 1. reči: „kao poreski obveznik iz člana 1. stav 1. ovog zakona” brišu se.

U stavu 2. posle reči: „Republike” dodaju se zapeta i reči: „i da podnosi poreski bilans i poresku prijavu”.

U stavu 3. reči: „iz stava 1, odnosno evidenciju iz stava 2. ovog člana” brišu se.

Stav 4. briše se.

Član 3.

U članu 15. stav 1. menja se i glasi:

„Kao rashod u poreskom bilansu obveznika priznaju se izdaci u zbirnom iznosu najviše do 5% od ukupnog prihoda za:

1) zdravstvene, obrazovne, naučne, humanitarne, verske i sportske namene, zaštitu životne sredine, kao i davanja učinjena ustanovama socijalne zaštite osnovanim u skladu sa zakonom koji uređuje socijalnu zaštitu;

2) humanitarnu pomoć, odnosno otklanjanje posledica nastalih u slučaju vanredne situacije, koji su učinjeni Republici, autonomnoj pokrajini, odnosno jedinici lokalne samouprave.”
U stavu 2. posle reči: „iz stava 1.” na oba mesta dodaju se reči: „tačka 1)”.
Član 4.

U članu 22a stav 1. reči: „do visine određene” brišu se.
Član 5.


Član 34. menja se i glasi:

„Član 34.

Dobit obveznika u postupku likvidacije, u postupku stečaja od dana donošenja rešenja o otvaranju stečajnog postupka do dana početka primene plana reorganizacije ili pravosnažnog rešenja o nastavljanju stečajnog postupka bankrotstvom, kao i u postupku reorganizacije, oporezuje se u skladu sa ovim zakonom.

Obveznik iz stava 1. ovog člana podnosi poresku prijavu i poreski bilans u roku od 60 dana od dana:

1)
otvaranja postupka likvidacije sa stanjem na dan otvaranja postupka likvidacije;

2)
okončanja postupka likvidacije sa stanjem na dan okončanja postupka likvidacije;

3)
otvaranja postupka stečaja sa stanjem na dan otvaranja postupka stečaja;

4)
početka primene plana reorganizacije sa stanjem na taj dan.

Dobit obveznika u periodu od pravosnažnosti rešenja o nastavljanju stečajnog postupka bankrotstvom do pravosnažnosti rešenja o zaključenju stečajnog postupka (u daljem tekstu: period stečaja) utvrđuje se kao pozitivna razlika vrednosti imovine obveznika sa kraja i sa početka perioda stečaja, posle namirenja poverilaca. Vrednost imovine obveznika sa početka perioda stečaja je vrednost imovine na dan otvaranja stečajnog postupka korigovana za promene nastale do početka perioda stečaja.
Obveznik iz stava 3. ovog člana podnosi poresku prijavu i poreski bilans u roku od 60 dana od dana:

1)
pravosnažnosti rešenja o nastavljanju stečajnog postupka bankrotstvom sa stanjem na dan pravosnažnosti tog rešenja;

2)
pravosnažnosti rešenja o zaključenju stečajnog postupka bankrotstvom na dan pravosnažnosti tog rešenja.”
Član 6.

Član 35. menja se i glasi:

„Član 35.

Likvidacioni ostatak, odnosno višak deobne mase u novcu, odnosno nenovčanoj imovini, iznad vrednosti uloženog kapitala koji se raspodeljuje članovima privrednog društva nad kojim je okončan postupak likvidacije, odnosno zaključen postupak stečaja, smatra se dividendom.

Vrednost nenovčane imovine iz stava 1. ovog člana jednaka je njenoj tržišnoj vrednosti.
Ministar finansija bliže uređuje način i postupak utvrđivanja dividende iz stava 1. ovog člana.”
Član 7.

Član 37. briše se.

Član 8.

U članu 38. dodaje se stav 7, koji glasi:

„Izuzetno od stava 2. ovog člana, za poreskog obveznika iz člana 34. stav 3. ovog zakona, poreski period je period stečaja.”
Član 9.

U članu 40. stav 1. reči: „nerezidentni obveznik” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”.
U stavu 2. reči: „nerezidentnog obveznika” zamenjuju se rečima: „nerezidentnog pravnog lica”, a posle reči: „u Republici” zapeta i reči: „koji nisu oporezovani kao dohodak fizičkog lica (izvođača, muzičara, sportiste i sl.) u skladu sa propisima kojima se uređuje oporezivanje dohotka građana” brišu se.
U stavu 4. reči: „nerezidentni obveznik” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”.
U stavu 5. reči: „nerezidentni obveznik” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”, reči: „nerezidentnog obveznika” zamenjuju se rečima: „nerezidentnog pravnog lica”, a posle reči: „porez” dodaju se reči: „po rešenju”.
U stavu 6. reči: „nerezidentni obveznik” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”.
U stavu 7. reči: „nerezidentni obveznik” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”, reč: „odnosno” briše se, a posle reči: „prodaje,” dodaju se reči: „odnosno sedište ili prebivalište isplatioca prihoda po osnovu zakupa, odnosno podzakupa pokretnih stvari,”.
U stavu 12. posle reči: „isplaćene naknade” dodaju se zapeta i reči: „kao i da podnese poresku prijavu nadležnom poreskom organu”.

Stav 14. briše se.

U dosadašnjem stavu 15, koji postaje stav 14, reči: „iz stava 14.” zamenjuju se rečima: „iz stava 12.”.
Član 10.

U članu 40a stav 2. reči: „kod isplatioca prihoda potvrdom o rezidentnosti overenom od nadležnog organa druge države ugovornice čiji je rezident, i to na posebnom obrascu propisanom podzakonskim aktom donetim” zamenjuju se rečima: „potvrdom o rezidentnosti”.

U stavu 5. reči: „nerezidentnog obveznika” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”, a reči: „stav 5.” zamenjuju se rečima: „st. 5. i 6.”.  

U stavu 7. reči: „nerezidentni obveznik” zamenjuju se rečima: „nerezidentno pravno lice”. 

Član 11.

U članu 44. stav 1. reči: „obveznik iz člana 1. stav 3. ovog zakona (u daljem tekstu: nedobitna organizacija)” zamenjuju se rečima: „nedobitna organizacija”.

Stavovi 2. i 3. menjaju se i glase:
„Povezanim licima iz stava 1. tač. 1) do 3) ovog člana smatraju se lica iz člana 59. ovog zakona.

Nedobitna organizacija dužna je da vodi evidenciju o prihodima i rashodima, da podnese poreski bilans i poresku prijavu.”
Stavovi 4. do 7. brišu se.

Član 12.

Posle člana 61a dodaje se član 61b, koji glasi:

„Član 61b
Republika, autonomna pokrajina, odnosno jedinica lokalne samouprave ne smatraju se pravnim licima za svrhu primene čl. 59. do 61a ovog zakona.”

Član 13.

Član 63. menja se i glasi:

„Član 63.

Poreski obveznik je dužan da nadležnom poreskom organu podnese poresku prijavu u kojoj je obračunat porez, za period za koji se utvrđuje porez. 

Uz poresku prijavu poreski obveznik je dužan da podnese i poreski bilans za period iz stava 1. ovog člana.

Poreska prijava podnosi se u roku od 180 dana od dana isteka perioda za koji se utvrđuje porez.

Pored poreske prijave iz stava 3. ovog člana, obveznik iz člana 34. stav 1. ovog zakona podnosi i poresku prijavu u roku koji je propisan stavom 2. tog člana ovog zakona.

Poreski obveznik iz člana 34. stav 3. ovog zakona podnosi isključivo poreske prijave u rokovima propisanim stavom 4. tog člana ovog zakona.

Izuzetno od stava 3. ovog člana, u slučaju statusne promene koja ima za posledicu prestanak društva, poreska prijava podnosi se u roku od 60 dana od dana statusne promene.

Ako poreski obveznik uz poresku prijavu ne podnese i poreski bilans smatra se da poreska prijava nije podneta.

Odredbe st. 1. do 3. ovog člana shodno se primenjuju i na nerezidentnog obveznika iz člana 5. ovog zakona. 

Sadržaj poreske prijave i poreskog bilansa koje podnosi poreski obveznik iz člana 1. st. 1. do 3. i člana 5. ovog zakona bliže uređuje ministar finansija.”
Član 14.

U članu 67. stav 1. posle reči: „obveznik” dodaju se zapeta i reči: „osim nedobitne organizacije i poreskog obveznika iz člana 34. ovog zakona, sa izuzetkom poreskog obveznika u postupku reorganizacije,”.

Član 15.

Posle člana 68. dodaje se član 68a, koji glasi:

„Član 68a
Poreski obveznik koji nema obavezu plaćanja poreza na dobit u vidu mesečnih akontacija u skladu sa ovim zakonom, porez na dobit plaća za poreski period u roku propisanom za podnošenje poreske prijave i poreskog bilansa za taj period.”
Član 16.

Član 70. briše se.

Član 17.

U članu 70a stav 2. reči: „člana 70. stav 2. ovog zakona i” brišu se.
Član 18.

U članu 71. stav 1. reči: „st. 1, 2. i 3.” zamenjuju se rečima: „st. 1, 2, 3. i 12.”, a reči: „u momentu” zamenjuju se rečima: „na dan”.

U stavu 2. reč: „nerezidentni” zamenjuje se rečima: „nerezidentno pravno lice, odnosno rezidentni”.

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:
„Poreska prijava za porez po odbitku iz stava 1. ovog člana podnosi se na dan isplate prihoda na koji se obračunava i plaća porez po odbitku u skladu sa ovim zakonom.”
U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, reči: „u momentu realizacije, odnosno isplate prihoda” zamenjuju se rečima: „na dan ostvarivanja, odnosno isplate prihoda”.
Član 19.

Posle člana 71. dodaje se član 71a, koji glasi:

„Član 71a
Ako poreska prijava sadrži nedostatke u pogledu formalne ispravnosti i matematičke tačnosti, Poreska uprava u elektronskom obliku obaveštava podnosioca poreske prijave o tim nedostacima.

Ponovno dostavljanje poreske prijave sa otklonjenim nedostacima iz stava 1. ovog člana, ne smatra se podnošenjem izmenjene poreske prijave.
Poreska prijava smatra se podnetom kada Poreska uprava potvrdi formalnu ispravnost i matematičku tačnost iskazanih podataka, dodeli broj prijave, broj odobrenja za plaćanje ukupnog iznosa obaveze po tom osnovu i u elektronskom obliku dostavi te informacije podnosiocu poreske prijave.”
Član 20.

Na utvrđivanje, obračunavanje i plaćanje poreske obaveze obveznika nad kojima nije okončan, odnosno zaključen postupak koji se sprovodi u skladu sa zakonom kojim se uređuje likvidacija, odnosno u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj, do dana stupanja na snagu ovog zakona, primenjuju se odredbe Zakona o porezu na dobit pravnih lica („Službeni glasnik RS”, br. 25/01, 80/02, 80/02-dr. zakon, 43/03, 84/04, 18/10, 101/11, 119/12, 47/13, 108/13 i 68/14-dr. zakon).

Član 21.

Odredbe čl. 3. i 12. ovog zakona primenjuju se na utvrđivanje, obračunavanje i plaćanje poreske obaveze za 2014. godinu.

Odredbe člana 9. st. 7. do 9, člana 18. stav 1. i člana 19. ovog zakona primenjuju se od dana koji je određen zakonom kojim se uređuju poreski postupak i poreska administracija kao dan od kojeg se poreske prijave podnose isključivo u elektronskom obliku.

Član 22.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
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